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STRUČNÉ ODŮVODNĚNÍ

1. Úvod

Na základě soudního řízení, které vyvolal Evropský parlament, zrušil Soudní dvůr svým 
rozsudkem ze dne 5. září 2012 rozhodnutí Rady 2010/252/EU, které mělo stanovit dodatečná 
ustanovení týkající se ostrahy hranic v rámci Schengenského hraničního kodexu. Evropský 
parlament měl totiž za to, že rozhodnutí Rady překračuje prováděcí pravomoci stanovené 
v čl. 12 odst. 5 tohoto kodexu, neboť byly změněny či doplněny podstatné prvky.

Oblast působnosti a obsah návrhu jsou podobné zrušenému rozhodnutí. Kromě toho návrh 
odráží změny provedené v nařízení (ES) č. 2007/2004 o zřízení Evropské agentury pro řízení 
operativní spolupráce na vnějších hranicích členských států Evropské unie a vývoj právních 
předpisů týkajících se základních práv.

Návrh vychází z několika mezinárodních právních nástrojů, zejména z Úmluvy OSN 
o mořském právu, úmluvy o pátrání a záchraně na moři, úmluvy o bezpečnosti lidského života 
na moři a Protokolu proti pašování přistěhovalců po zemi, po moři a letecky doplňujícího 
Úmluvu Organizace spojených národů proti nadnárodnímu organizovanému zločinu, tzv. 
Palermskou úmluvu. 

2. Dimenze „Doprava“ v návrhu

Návrh Komise rozšiřuje pojetí ostrahy hranic a zahrnuje do něj možnost zajistit loď, pokud 
existuje závažné podezření, že loď převáží osoby, které mají v úmyslu vyhnout se kontrolám 
na hraničních přechodech, nebo je zapojena do pašování přistěhovalců po moři. Oblast 
působnosti zahrnuje rovněž pátrací a záchranné akce v průběhu operace na moři související 
s ostrahou hranic.

3. Poznámky navrhovatelky

Navrhovatelka vítá návrh nařízení, kterým se stanoví pravidla pro ostrahu vnějších námořních 
hranic a které do pojetí ostrahy zahrnuje pátrací a záchranné operace. Oba tyto typy jsou jasně 
propojeny.

Avšak pokud jde o zajištění na moři, navrhovatelka se domnívá, že by bylo zapotřebí stanovit 
ustanovení o ochraně, jak byla zavedena přílohou III Palermské úmluvy, zejména pokud jde 
o bezpečnost a zacházení s osobami na palubě a také o bezpečnost plavidla či případně 
lodního nákladu.

Pokud jde o školení příslušníků pohraniční stráže, navrhovatelka se domnívá, že právnické 
odborné vzdělávání by mělo být doplněno praktickým výcvikem s cílem zajistit pomoc 
osobám v tísni, zejména pokud jde o humanitární pomoc a o rychlou lékařskou pomoc.

Aby mohla plavidla zapojená do koordinovaných akcí souvisejících s ostrahou neprodleně 
reagovat na humanitární potřeby, měla by mít na palubě k dispozici standardizované lékařské 
a humanitární balíčky a pokud možno lékařský personál.
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Vzhledem k nebezpečí, které při záchranných operacích na moři představuje překládka, 
vyzývá navrhovatelka Komisi, aby v rámci rámcového programu pro výzkum a inovace 
„Horizont 2020“ zvážila financování výzkumných projektů s cílem zlepšit bezpečnost 
podobných operací, zejména v situacích na rozbouřeném moři nebo pokud jde o konstrukci 
a vybavení plavidel, která provádějí ostrahu.

Navrhovatelka také připomíná, že námořní dohled představuje značné náklady a že je proto 
důležité zlepšovat spolupráci a výměnu informací mezi agenturami, které jsou do námořního 
dohledu zapojeny, jak stanoví Komise v rámci své integrované námořní politiky. Zejména 
z tohoto hlediska si navrhovatelka přeje urychlené zavedení společného prostředí pro sdílení 
informací za účelem ostrahy námořní oblasti EU (CISE) při zohlednění výsledků pilotních 
projektů MARSUNO a BlueMassMed. Přeje si, aby byla v nařízení stanovena úloha agentury 
v této oblasti jako doplnění ustanovení uvedených v návrhu nařízení, jímž se zřizuje evropský 
systém ostrahy hranic (EUROSUR). 

Navrhovatelka si však je vědoma, že povinnost všech plavidel poskytnout pomoc osobám, 
které se na moři ocitnou v tísni, se někdy střetává s ustanoveními směrnice 2002/90/ES, 
kterou se definuje napomáhání k nepovolenému vstupu, přechodu a pobytu. Soukromá 
plavidla by se totiž mohla obávat soudního řízení za to, že poskytla pomoc přistěhovalcům. 
Ačkoli jsou tyto případy vzácné, mohly by kapitány lodí od pomoci nelegálním 
přistěhovalcům odradit. Navrhovatelka proto vyzývá Komisi, aby provedla přezkum směrnice 
2002/90/ES s cílem zohlednit tyto situace záchrany na moři.

Na závěr navrhovatelka vítá iniciativu1 evropského veřejného ochránce práv P. Nikiforose 
Diamandourose, který v březnu 2012 inicioval šetření týkající se provádění závazků v oblasti 
základních práv ze strany Evropské agentury pro řízení spolupráce na vnějších hranicích.

POZMĚŇOVACÍ NÁVRHY

Výbor pro dopravu a cestovní ruch vyzývá Výbor pro občanské svobody, spravedlnost 
a vnitřní věci jako věcně příslušný výbor, aby do své zprávy začlenil tyto pozměňovací 
návrhy:

Pozměňovací návrh 1

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 4 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(4a) Během pátracích a záchranných 
operací by plavidla měla převážet 

                                               
1 Šetření z vlastního podnětu OI/5/2012/BEH-MHZ
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minimální bezpečnostní vybavení a měla 
by zajistit školení palubního personálu, 
aby byla zaručena bezpečnost jak 
zajištěných osob, tak personálu, jak je 
stanoveno ve směrnici 2012/35/ES 
o minimální úrovni výcviku námořníků 
v pravidlech a normách bezpečnosti pro 
osobní lodě (příloha I kapitola V pravidlo 
V/2 odstavec 6).

Odůvodnění

Měl by být vypracován jasný nouzový plán, včetně jasného rozdělení odpovědnosti personálu.

Pozměňovací návrh 2

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 7

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(7) Během operace na moři související 
s ostrahou hranic může dojít k situaci, kdy 
bude zapotřebí poskytnut pomoc 
nalezeným osobám v tísni. V souladu s 
mezinárodním právem musí každý stát od 
kapitána lodi plující pod jeho vlajkou 
vyžadovat, aby, pokud tak může učinit bez 
vážného ohrožení lodi, její posádky nebo 
cestujících, poskytl pomoc kterékoli osobě 
nalezené na moři, která je v nebezpečí 
života, a co nejrychleji podnikl kroky k 
záchraně osob v tísni. Taková pomoc by 
měla být poskytována bez ohledu na státní 
příslušnost či status osob, jimž má být 
poskytnuta, nebo na okolnosti, za jakých 
jsou nalezeny.

(7) Během operace na moři související 
s ostrahou hranic může dojít k situaci, kdy 
bude zapotřebí poskytnut pomoc 
nalezeným osobám v tísni. V souladu s 
mezinárodním právem musí každý stát od 
kapitána lodi plující pod jeho vlajkou 
vyžadovat, aby, pokud tak může učinit bez 
vážného ohrožení lodi, její posádky nebo 
cestujících, poskytl pomoc kterékoli osobě 
nalezené na moři, která je v nebezpečí 
života, a co nejrychleji podnikl kroky k 
záchraně osob v tísni. Taková pomoc musí
být poskytována bez ohledu na státní 
příslušnost či status osob, jimž má být 
poskytnuta, nebo na okolnosti, za jakých 
jsou nalezeny.

Pozměňovací návrh 3

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 8

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(8) Tuto povinnost by měly vykonávat (8) Tuto povinnost musí vykonávat členské 
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členské státy v souladu s příslušnými 
ustanoveními mezinárodních nástrojů 
upravujících pátrací a záchranné situace a v 
souladu s požadavky na dodržování 
základních práv. Tímto nařízením by 
neměla být dotčena odpovědnost orgánů 
pověřených pátracími a záchrannými 
akcemi, včetně odpovědnosti za zajištění 
koordinace a spolupráce tak, aby 
zachráněné osoby mohly být dopraveny do 
přístavu nebo na bezpečné místo.

státy v souladu s příslušnými ustanoveními 
mezinárodních nástrojů upravujících 
pátrací a záchranné situace a v souladu s 
požadavky na dodržování základních práv. 
Tímto nařízením není dotčena 
odpovědnost orgánů pověřených pátracími 
a záchrannými akcemi, včetně 
odpovědnosti za zajištění koordinace 
a spolupráce tak, aby zachráněné osoby 
mohly být dopraveny do přístavu nebo na 
bezpečné místo.

Pozměňovací návrh 4

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 8 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(8a) Ačkoli při operacích zajištění na moři 
je zapotřebí přednostně zajistit pomoc 
a ochranu osobám na palubě, měla by být 
také zohledněna ochrana plavidla nebo 
případně lodního nákladu, jak stanoví 
protokol OSN proti pašování 
přistěhovalců. Při inspekci plavidla by 
měla být zohledněna ochrana mořského 
prostředí, pokud takové zohlednění 
nepředstavuje nebezpečí pro osoby na 
palubě.

Pozměňovací návrh 5

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 10 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(10a) Evropská komise se ve svém sdělení 
„Integrovaná námořní politika pro 
Evropskou unii“ zavázala, že přijme 
„opatření s cílem zlepšit interoperabilitu 
systémů dozoru, aby se spojily existující 
monitorovací a sledovací systémy 
používané pro námořní bezpečnost 
a ochranu, ochranu mořského prostředí, 
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kontrolu rybolovu, kontrolu vnějších 
hranic a kontrolu provádění předpisů. 
Tímto způsobem by měly být lépe řízeny 
operace, jež provádějí orgány ostrahy 
hranic, a měly by se zároveň snížit jejich 
náklady. V této souvislosti by agentura 
měla, usnadnit zavedení společného 
prostředí pro sdílení informací za účelem 
ostrahy námořní oblasti EU (CISE) 
s cílem usnadnit operace související 
s ostrahou hranic a záchranou na moři. 
Jakmile bude tento systém výměny 
fungovat, agentura by měla být pověřena 
správou přístupových práv pro zúčastněné 
jednotky.

Pozměňovací návrh 6

Návrh nařízení
Článek 3

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Opatření přijatá pro účely operace na moři 
se provádějí způsobem, který neohrožuje
bezpečnost zajištěných či zachráněných 
osob a bezpečnost zúčastněných jednotek.

Opatření přijatá pro účely operace na moři 
jsou plně v souladu s příslušnými 
evropskými právními předpisy pro 
vybavení a pro výcvik palubního 
personálu plavidla tak, aby byla zaručena
bezpečnost zajištěných či zachráněných 
osob a bezpečnost zúčastněných jednotek.

Pozměňovací návrh 7

Návrh nařízení
Čl. 3 – odst. 1 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1a. Zúčastněné jednotky by měly mít na 
palubě lodí vyslaných v rámci operací 
ostrahy hranic k dispozici 
standardizované lékařské a humanitární 
balíčky obsahující zejména vodu, 
potraviny a přikrývky v dostatečném 
množství, aby mohly co nejrychleji 
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reagovat na naléhavé potřeby, při 
zohlednění skutečnosti, že mnoho 
zajištěných lodí nebude schopno plavby 
a nebude mít vlajku. V jednotkách ostrahy 
by měla být podporována přítomnost 
zdravotnického personálu.

Pozměňovací návrh 8

Návrh nařízení
Čl. 4 – odst. 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1. Nikdo nesmí být vyloděn v zemi, nebo 
jinak předán orgánům země, v níž mu hrozí 
vážné nebezpečí, že by mohl být vystaven 
trestu smrti, mučení nebo jinému 
nelidskému nebo ponižujícímu zacházení 
anebo trestu, nebo z níž hrozí vážné 
nebezpečí vyhoštění, vystěhování nebo 
vydání osob do jiné země v rozporu se 
zásadou nenavracení.

(Netýká se českého znění.)

Odůvodnění
(Netýká se českého znění.)

Pozměňovací návrh 9

Návrh nařízení
Čl. 4 – odst. 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2. Před rozhodnutím o vylodění ve třetí 
zemi zúčastněné jednotky zohlední 
obecnou situace v dané třetí zemi a 
zajištěné či zachráněné osoby nesmí být v 
této třetí zemi vyloděny, pokud je 
hostitelskému členskému státu nebo 
zúčastněným členským státům známo nebo 
by jim mělo být známo, že tato třetí země 
uplatňuje praktiky uvedené v odstavci 1.

2. Před rozhodnutím o vylodění ve třetí 
zemi zúčastněné jednotky zohlední 
obecnou situaci v dané třetí zemi a 
případnou existenci dvoustranných dohod 
o migraci mezi touto zemí a jedním nebo 
více členskými státy podle mezinárodního 
práva. Na základě této analýzy nesmí být 
zajištěné či zachráněné osoby v této třetí 
zemi vyloděny, pokud je hostitelskému 
členskému státu nebo zúčastněným 
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členským státům známo nebo by jim mělo 
být známo, že tato třetí země uplatňuje 
praktiky uvedené v odstavci 1.

Odůvodnění

Podle stávajícího mezinárodního práva je důležité zavést tento parametr, aby dvoustranné 
dohody získaly smysl a aby se tak dále posílilo postavení třetích zemí.

Pozměňovací návrh 10

Návrh nařízení
Čl. 4 – odst. 5

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

5. Příslušníci pohraniční stráže účastnící se 
operací na moři musí být vyškoleni v 
oblasti příslušných ustanovení týkajících se 
lidských práv a uprchlického práva a 
mezinárodního právního režimu pro pátrání 
a záchranu.

5. Příslušníci pohraniční stráže účastnící se 
operací na moři musí být vyškoleni 
v oblasti příslušných ustanovení týkajících 
se lidských práv a uprchlického práva 
a mezinárodního právního režimu pro 
pátrání a záchranu a také speciálně 
vyškoleni k tomu, aby mohli bezodkladně 
zajistit pomoc osobám v tísni, zejména 
pokud jde o humanitární pomoc a rychlou 
lékařskou pomoc.

Odůvodnění

V případě, kdy jsou odlišeny funkce pobřežních hlídek a pohraniční stráže, pohraniční stráž 
většinou neprošla typickým specializovaným školením, pokud jde o rychlou lékařskou pomoc 
a humanitární pomoc. V často zoufalých humanitárních situacích je důležité, aby mohla být 
humanitární a lékařská pomoc zajištěna co nejrychleji, ještě před příjezdem záchranných 
týmů.

Pozměňovací návrh 11

Návrh nařízení
Čl. 5 – odst. 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1. Po zjištění lodi podezřelé z překročení 
nebo z úmyslu překročit hranici 
neoprávněným způsobem se k ní 

1. Po zjištění lodi podezřelé z překročení 
nebo z úmyslu překročit hranici 
neoprávněným způsobem se k ní 
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zúčastněné jednotky přiblíží, aby zjistily 
její totožnost a státní příslušnost, a až do 
dalších opatření ji z bezpečné vzdálenosti 
sledují. Zúčastněné jednotky okamžitě 
sdělí informace o lodi mezinárodnímu 
koordinačnímu centru.

zúčastněné jednotky přiblíží, aby zjistily 
její totožnost a státní příslušnost, až do 
dalších opatření ji z bezpečné vzdálenosti 
a za bezpečných podmínek sledují a 
přijmou při tom všechna náležitá
předběžná opatření. Zúčastněné jednotky 
okamžitě sdělí informace o lodi 
mezinárodnímu koordinačnímu centru.

Odůvodnění

Pátrací operace nesmí ohrozit účastníky operace na moři a je třeba zohlednit i předpovědi 
týkající se stavu moře a počasí.

Pozměňovací návrh 12

Návrh nařízení
Čl. 5 – odst. 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2. Pokud se loď chystá vplout nebo již 
vplula do teritoriálního moře či přilehlé 
zóny členského státu, jenž se operace na 
moři neúčastní, zúčastněné jednotky sdělí 
informace o lodi mezinárodnímu 
koordinačnímu centru, které je předá 
národnímu koordinačnímu centru 
dotyčného členského státu.

2. Pokud se loď chystá vplout nebo již 
vplula do teritoriálního moře či přilehlé 
formálně vyhlášené zóny členského státu, 
jenž se operace na moři neúčastní, 
zúčastněné jednotky sdělí informace o lodi 
mezinárodnímu koordinačnímu centru, 
které je předá národnímu koordinačnímu 
centru dotyčného členského státu.

Odůvodnění

Podle článku 33 Úmluvy Organizace spojených národů o mořském právu je nezbytné, aby 
přilehlé zóny byly formálně vyhlášeny, a tak byly pobřežní státy oprávněny sledovat 
projíždějící plavidla s cílem předcházet porušování právních předpisů v oblasti cel, daní, 
zdraví a přistěhovalectví nebo je postihovat.

Pozměňovací návrh 13

Návrh nařízení
Čl. 5 – odst. 3 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

3a. Agentura usnadňuje zajištění 
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a interoperabilitu společného prostředí 
pro sdílení informací za účelem ostrahy 
námořní oblasti EU (CISE). Po uvedení 
CISE do provozu je úkolem agentury 
spravovat přístupová práva zúčastněných 
jednotek s cílem usnadnit operace 
související s ostrahou hranic a záchranou 
na moři a zároveň dbát na důvěrný 
charakter a bezpečnost výměny údajů.

Odůvodnění

Komise v rámci své integrované námořní politiky předložila v roce 2010 předlohu plánu na 
vytvoření společného prostředí pro sdílení informací pro dohled v námořní oblasti EU 
(COM(2010)584), v níž připomněla, jakou přidanou hodnotu představuje integrace 
námořního dohledu. Zajištění výměny údajů a jejich interoperability má totiž velký význam 
jak z hlediska efektivnosti, tak z hlediska poměru nákladů a přínosů.

Pozměňovací návrh 14

Návrh nařízení
Čl. 7 – odst. 1 – písm. a

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

a) vyžádání informací a dokladů ohledně 
vlastnictví, registrace a aspektů 
souvisejících s plavbou a ohledně 
totožnosti, státní příslušnosti a jiných 
relevantních údajů o osobách na palubě;

a) vyžádání informací a dokladů ohledně 
vlastnictví, registrace, původu, místa 
odjezdu a dalších aspektů souvisejících s 
plavbou a ohledně totožnosti, státní 
příslušnosti a jiných relevantních údajů o 
osobách na palubě;

Odůvodnění

Cílem komplexních a podrobných kontrol je zjistit trasy nejčastěji používané k pašování 
přistěhovalců.

Pozměňovací návrh 15

Návrh nařízení
Čl. 7 – odst. 1 – písm. e

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

e) vydání příkazu posádce lodi ke změně e) vydání příkazu posádce lodi ke změně 
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kursu a odplutí z teritoriálního moře či 
přilehlé zóny nebo směrem k jinému cíli, 
než je teritoriální moře či přilehlá zóna, 
včetně doprovodu plavidla či zdržování se 
v jeho blízkosti, dokud nepluje v daném 
kursu;

kursu a odplutí z teritoriálního moře či 
přilehlé formálně vyhlášené zóny nebo 
směrem k jinému cíli, než je teritoriální 
moře či přilehlá zóna, včetně doprovodu 
plavidla či zdržování se v jeho blízkosti, 
dokud nepluje v daném kursu;

Odůvodnění

Podle článku 33 Úmluvy Organizace spojených národů o mořském právu je nezbytné, aby 
přilehlé zóny byly formálně vyhlášeny, a tak byly pobřežní státy oprávněny sledovat 
projíždějící plavidla s cílem předcházet porušování právních předpisů v oblasti cel, daní, 
zdraví a přistěhovalectví nebo je postihovat.

Pozměňovací návrh 16

Návrh nařízení
Čl. 8 – odst. 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1. V zóně přiléhající k teritoriálnímu moři 
členského státu, který je hostitelským 
členským státem nebo zúčastněným 
členským státem, se opatření stanovená v 
čl. 6 odst. 1 přijmou v souladu s čl. 6 odst. 
2.

1. Ve formálně vyhlášené zóně přiléhající 
k teritoriálnímu moři členského státu, který 
je hostitelským členským státem nebo 
zúčastněným členským státem, se opatření 
stanovená v čl. 6 odst. 1 přijmou v souladu 
s čl. 6 odst. 2.

Odůvodnění

Podle článku 33 Úmluvy Organizace spojených národů o mořském právu je nezbytné, aby 
přilehlé zóny byly formálně vyhlášeny, a tak byly pobřežní státy oprávněny sledovat 
projíždějící plavidla s cílem předcházet porušování právních předpisů v oblasti cel, daní, 
zdraví a přistěhovalectví nebo je postihovat.

Pozměňovací návrh 17

Návrh nařízení
Čl. 9 – odst. 10 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

10a. Zúčastněné jednotky by měly mít na 
palubě lodí vyslaných v rámci operací 
ostrahy hranic k dispozici 
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standardizované lékařské a humanitární 
balíčky obsahující zejména vodu, 
potraviny a přikrývky v dostatečném 
množství. aby mohly co nejrychleji 
reagovat na naléhavé potřeby. 
V jednotkách ostrahy by měla být 
podporována přítomnost zdravotnického 
personálu.

Odůvodnění

Plavidla zapojená do ostrahy vnějších námořních hranic jsou různě vybavena materiálem, 
který má sloužit k zajištění rychlé lékařské a humanitární pomoci. Různé vybavení obvykle 
souvisí s různými pravidly a standardy podle jednotlivých členských států Unie.

Pozměňovací návrh 18

Návrh nařízení
Čl. 9 – odst.11 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

11a. Ustanovení tohoto článku se použijí 
výhradně při operacích koordinovaných 
agenturou a nedotýkají se odpovědnosti 
členských států, která vyplývá 
z Mezinárodní úmluvy o pátrání 
a záchraně na moři. 

Odůvodnění

Pátrání a záchrana na moři není v pravomoci Evropské unie, proto je vhodné uvést, že článek 
9 stanoví pravidla pro specifický kontext operací v rámci ostrahy námořních hranic 
koordinovaných agenturou s ohledem na jejich konkrétní vlastnosti.

Pozměňovací návrh 19

Návrh nařízení
Článek 10 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Článek 10 a
Ustanovení o ochraně

1. Pokud zúčastněné jednotky přijmou 
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vůči plavidlu opatření v souladu s články 
6, 7, 8 a 10, musí:
a) dbát na bezpečnost osob na palubě 
a humánní zacházení s nimi v souladu 
s Listinou základních práv Evropské unie;
b) řádně zohlednit nezbytnost neohrozit 
bezpečnost plavidla a případně lodního 
nákladu;
c) dbát podle dostupných prostředků na 
to, aby jakýkoli postup vůči plavidlu byl 
přiměřený z ekologického hlediska.
2. Pokud se opatření přijatá v souladu 
s články 6, 7, 8 a 10 prokáží jako 
neodůvodněná, je plavidlo odškodněno za 
jakoukoli případnou ztrátu či škodu za 
podmínky, že nespáchalo žádný čin 
odůvodňující přijatá opatření.

Odůvodnění

Ve svém návrhu nařízení se Komise odvolává na protokol proti pašování přistěhovalců 
doplňující Úmluvu OSN proti nadnárodnímu organizovanému zločinu. Komise však opomíjí 
ustanovení související s ustanoveními o ochraně. Jeví se jako vhodné zahrnout do nařízení 
ustanovení týkající se bezpečnosti osob na palubě a zacházení s nimi a bezpečnosti plavidla.

Pozměňovací návrh 20

Návrh nařízení
Článek 11 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Článek 11 a
Podávání zpráv

Komise sleduje a kontroluje uplatňování 
tohoto nařízení a předkládá Evropskému 
parlamentu a Radě každé dva roky 
a poprvé do 31. prosince 2016 celkovou 
zprávu o účinnosti opatření přijatých 
s cílem předcházet nedovolenému 
překračování hranic a bojovat proti 
přeshraniční trestné činnosti. 
Tato zpráva obsahuje alespoň:
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– postupy používané pro výměnu 
informací a praktickou spolupráci mezi 
členskými státy a evropským systémem 
ostrahy hranic (EUROSUR);
– informace o tom, jak členské státy 
a agentura dodržují své povinnosti 
vyplývající z Úmluvy Organizace 
spojených národů o mořském právu, 
Mezinárodní úmluvy o bezpečnosti 
lidského života na moři, Mezinárodní 
úmluvy o pátrání a záchraně na moři, 
Úmluvy Organizace spojených národů 
proti nadnárodnímu organizovanému 
zločinu a jejího protokolu proti pašování 
přistěhovalců po zemi, po moři a letecky, 
Úmluvy o právním postavení uprchlíků, 
Evropské úmluvy o ochraně lidských práv 
a základních svobod, Mezinárodního 
paktu o občanských a politických právech, 
Úmluvy OSN proti mučení a jinému 
krutému, nelidskému či ponižujícímu 
zacházení nebo trestání a dalších 
příslušných mezinárodních nástrojů;
– opatření za účelem zlepšení bezpečnosti 
na moři a posílení bezpečnosti na vnějších 
hranicích, která budou přijata 
v budoucnu.
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